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Первая очередная сессия 2014 года 
27–31 января 2014 года, Нью-Йорк 
Пункт 3 предварительной повестки дня 
Страновые программы и смежные вопросы 

 
 
 

  Глобальная программа ПРООН, 2014–2017 годы 
 
 

  Исправление 
 
 

1. Первое предложение во вставке с резюме на странице 1 должно гласить: 

 «В рамках Глобальной программы странам оказывается помощь в дости-
жении целей искоренения нищеты и значительного сокращения масшта-
бов неравенства и маргинализации». 

2. Пункт 25 должен гласить: 

 «25. В рамках Программы основное внимание уделяется общей перво-
очередной задаче, заключающейся в искоренении нищеты и сокращении 
масштабов неравенства и маргинализации, а также вопросам, которые 
подпадают под основные приоритетные задачи, указанные ниже. Эти за-
дачи непосредственно связаны с направлениями работы в области разви-
тия, предусмотренными в стратегическом плане, и основываются на кри-
териях, указанных в пункте 13 выше: 

 a) искоренение нищеты, сокращение масштабов неравенства и 
маргинализации; 

 b) повестка дня в области развития на период после 2015 года и 
цели в области устойчивого развития; 

 c) всеобъемлющие и устойчивые модели развития; 

 d) изменение климата и опасность стихийных бедствий; 

 e) всеохватное и эффективное управление; и 

 f) гендерное равенство и расширение прав и возможностей жен-
щин». 
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3. После пункта 25 вставить новый пункт следующего содержания: 

   «Искоренение нищеты и сокращение масштабов неравенства и 
маргинализации 

 

25 bis. В четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики говорится, 
что искоренение нищеты представляет собой величайшую глобальную за-
дачу, и подчеркивается исключительная важность обеспечения всеохват-
ного и справедливого роста на широкой основе. Будь то определение за-
дач в области развития на период после 2015 года и прогресс в достиже-
нии целей в области устойчивого развития, коренное улучшение качест-
венных показателей роста за счет применения более всеохватной модели, 
борьба с изменением климата и уменьшение опасности стихийных бедст-
вий, укрепление государственных институтов и управления с целью сде-
лать их более представительными и эффективными или содействие ген-
дерному равенству и расширению прав и возможностей женщин, — все 
эти меры должны способствовать решению важнейшей задачи, которую 
ставит перед собой ПРООН: искоренение нищеты и сокращение масшта-
бов неравенства и маргинализации. Для этого все программы и проекты 
ПРООН должны непосредственно охватывать население, живущее в ни-
щете (как в относительном, так и в абсолютном смысле), и группы, кото-
рые, как об этом свидетельствуют данные объективных исследований и 
анализа, в наибольшей степени страдают от неравенства и последова-
тельной маргинализации. В рамках Программы будет проводится обмен 
передовой практикой, извлеченными уроками и стратегиями, основанны-
ми на мандате ПРООН, и будет оказываться помощь в укреплении нацио-
нального потенциала и мобилизации ресурсов с целью содействовать ис-
коренению нищеты и активному участию лиц, живущих в нищете, в раз-
работке и осуществлении программ и мер». 

4. Пункт 37 должен гласить: 

«37. С точки зрения ПРООН, основой гендерного равенства являются 
международно признанные права человека и нормы и стандарты в этой 
области. Реализация гражданских, культурных, экономических, политиче-
ских и социальных прав мужчин и женщин является центральным эле-
ментом рамочной программы ПРООН в области развития и играет важ-
ную роль в достижении устойчивого развития. В этой связи прогресс в 
деле гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин 
являются основополагающими компонентами стратегического плана и 
рассматриваются, в частности, в качестве основного компонента резуль-
тата 4. В рамках Программы будут поддерживаться усилия организации, 
направленные на систематический учет гендерных факторов во всех об-
ластях деятельности, на основе осуществления стратегии обеспечения 
гендерного равенства, а также разработок и применения на учрежденче-
ском уровне инструментов учета гендерных факторов и мониторинга дос-
тигнутого прогресса». 

5. Подпункт (a) пункта 51 должен гласить:  

  «(a) «Глобальные программы — глобальное окно» — 69,024 млн. 
долл. США;». 

6. Сноску 1 следует удалить. 


